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BORRADOR

TÉRMINOS DE REFERENCIA 
para el

Grupo de Trabajo de Cartas Náuticas Electrónicas (Electronic Chart Working Group – ECWG) de la

Comisión Hidrográfica Mesoamericana y del Mar Caribe 

(MesoAmerican – Caribbean Sea Hydrographic Commission – MACHC)

1. Antecedentes

El Grupo de Trabajo de Cartas Náuticas Electrónicas de la Comisión Hidrográfica Mesoamericana y del Mar Caribe (MACHC-ECWG) se constituyó para fomentar la producción de datos de cartas náuticas electrónicas y promover el uso de datos oficiales de cartas náuticas electrónicas, p. ej., Cartas Náuticas Electrónicas (Electronic Navigational Charts - ENC) y Cartas Náuticas de Gráficas con Trama (Raster Navigational Charts - RNC), para la región a bordo de embarcaciones equipadas con un sistema de información y presentación visual de las cartas náuticas electrónicas (ECDIS, por sus siglas en inglés).  El objetivo general es demostrar y facilitar el uso de los datos oficiales integrados de las cartas náuticas electrónicas (ENC y RNC) para una navegación marítima segura, eficiente y medioambientalmente inocua. Al reconocerse que la capacidad regional para producir las ENC actualmente es limitada, se ha puesto especial énfasis en mejorar la capacidad de los estados costeros para adquirir datos y producir cartas náuticas precisas de papel y electrónicas.  Explorando al mismo tiempo, las oportunidades de su uso alternativo y apoyo para la adquisicion de datos hidrograficos y servicios, los cuales forman parte integral de este esfuerzo
2. Objetivos

a. Facilitar la producción y el uso de los datos de Cartas Electrónicas (EC) oficiales dentro de la región, incluidas Cartas Náuticas Electrónicas (ENC) y Cartas Náuticas de Gráficas con Trama  (RNC).

b. Mejorar la capacidad hidrográfica de los estados costeros regionales  con miras al objetivo a largo plazo de producir las ENC.

c. Identificar fuentes para adquirir e instalar los equipos, herramientas de software y capacitación afín que sean necesarios.

d. Acelerar la cobertura de las ENC de la región, especialmente en puertos clave y a lo largo de las principales rutas marítimas.

e. Establecer un servicio de distribución de datos de cartas náuticas electrónicas entre las Oficinas Hidrográficas (OH) dentro de la región.

f. Fomentar una mayor conciencia sobre las ventajas de usar datos oficiales de cartas náuticas electrónicas.


3. Autoridad

El Grupo de Trabajo de Cartas Náuticas Electrónicas (Electronic Chart Working Group – ECWG) es un grupo de trabajo especial de la Comisión Hidrográfica Mesoamericana y del Mar Caribe (MesoAmerican – Caribbean Sea Hydrographic Commission – MACHC).  Su afiliación y actividades son acordes con los Estatutos de la MACHC.  
4. Composición y Presidencia

Los miembros del ECWG son representantes de la MACHC, incluidos:

· Miembros de pleno derecho (estados miembros de la OHI dentro de la Región que son signatarios de los Estatutos de la MACHC)

· Miembros asociados (miembros regionales no pertenecientes a la OHI que son signatarios de los Estatutos de la MACHC)

· Y otros estados miembros de la OHI fuera de la Región Mesoamericana y del Mar Caribe que contribuyen a la seguridad de la navegación mediante sus actividades en los campos de la hidrografía, la confección de cartas náuticas o la información náutica en la Región y que son signatarios de estos Estatutos.
a. Se puede invitar a los representantes de entidades y/u organizaciones, que, en opinión del Grupo de Trabajo, pueden proporcionar contribuciones pertinentes y constructivas a la labor del ECWG.

b. El ECWG será presidido por un representante de un estado miembro. El presidente y vicepresidente serán seleccionados por los estados miembros representados en el Grupo de Trabajo, y desempeñarán sus funciones por un período de dos años.  Las selecciones de presidente y vicepresidente deberán tener lugar en la primera reunión del Grupo de Trabajo después de una reunión de la Comisión.  Si no se ha programado una reunión del Grupo de Trabajo, las selecciones tendrán lugar en el plazo de un año después de la reunión de la Comisión y serán iniciadas por el presidente en ejercicio.  
c. Todos los miembros deben informar con anticipación al presidente sobre su intención de concurrir a las reuniones del ECWG.

5. Procedimientos

a. Las reuniones serán presididas por el presidente del ECWG (o por el vicepresidente en su ausencia) y por lo general se celebrarán conjuntamente con las reuniones de la MACHC.  Subsidiariamente, el presidente podrá convocar reuniones de intercesión según se consideren necesarias o a solicitud de la mayoría de los participantes.  Normalmente, un miembro participante proporcionará un establecimiento para la reunión y asistencia administrativa.  Se distribuirá la notificación de las reuniones y una agenda con materiales justificantes a los participantes y concurrentes designados asociados con un mínimo de 30 días de anticipación a la reunión.  Se identificarán las medidas a tomar y decisiones al final de cada reunión.

b. Por lo general, las decisiones se deben tomar por consenso.  No obstante, si se requiere votar sobre los distintos asuntos, sólo podrán emitir votos los estados miembros.   Las decisiones se determinarán por simple mayoría de los presentes, o si fuera por correo, por la mayoría de las respuestas recibidas dentro de un periodo de tiempo pre-determinado. Los votos serán sobre la base de un voto por estado miembro representado.

c. El ECWG deberá trabajar por correo, reuniones de grupo, talleres o simposios.  El ECWG se deberá reunir como mínimo una vez por año.  En los años en que se reúna la Comisión en pleno, el ECWG se deberá reunir conjuntamente con la Comisión.
d. El ECWG podrá establecer Grupos de Tareas permanentes o temporarios para que emprendan una labor minuciosa sobre los temas asignados específicos.   Se podrán formular y distribuir medidas específicas para esos Grupos de Trabajo a todos los miembros del ECWG, las cuales se pueden adjuntar a este documento para referencia.
e. Por lo general, las reuniones del ECWG se celebrarán en idioma inglés, a menos que todos los participantes acuerden lo contrario y según lo permitan los recursos.  Las actas se producirán en inglés y en español, si los recursos lo permiten.
f. En el plazo de 30 días después de una reunión, el presidente promulgará las actas de las reuniones, incluidos los detalles relacionados con las decisiones y las medidas.

g. Las modificaciones a estos términos de referencia podrán hacerse en cualquier momento si así lo acuerdan los miembros participantes. 
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